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Yepnoobaii C. E.
HALIMOHAJIbHO-CIIEHU®UYECKHUE UIUOMbI AHTJIMVICKOI'O SI3bIKA KAK ®PATMEHT
SA3BIKOBOU KAPTUHBI MUPA

JI1st COBpEMEHHBIX JIMHTBUCTHYECKHUX UCCIIEIOBaHNI XapaKTepHO 00pallieHHe K YeIOBEYECKOMY (DakTopy B SI3BIKE,
YTO CBHJIETENBCTBYET O BOKHEUILIEM METONOJIOIMYECKOM C/IBHTE B MApajurMe HayqHbIX HCCIIEOBAHUN OT JIMHIBUCTHUKU
«CHCTEMOLICHTPHYHOW» K JIMHIBUCTHKE aHTPOIOLIEHTPUYHOM, OPUEHTHPOBAHHON Ha M3ydeHUE SI3bIKA B TECHOW CBSI3H C
KyIbTYpOM, HAIMOHAIBHBIM MEHTAJIUTETOM U JTyXOBHO-TIPAKTHYECKOH MesTeNbHOCThI0 uenoBeka [1, c. 29]. Antpo-
TIOJIOTH3aLIMs IMHBUCTUYECKUX MCCIIEIOBAHMI BI3BANIA MOBBIIICHHBIN HHTEPEC K N3YUEHHIO SI3BIKOBBIX KAPTUH MHUPA.

Teoperndeckne MpOOIEMbI  S3BIKOBOM KapTHHBI Mupa ObUtd uccrnemoBanel H. JI.  ApyrroHoBoit [2],
E. B. boumapenko [3], I. A. Bpyrsrom [4], T'. B. Kommanckum [5], XK. I1. Cokonosckoit [6]. Tlom pykoBoactBom
B. A. CepebpsinurkoBa [7] ObUia TMOATOTOBJICHA KOJUICKTHUBHAS MOHOrpadus, MOCBSIICHHAS PA3IMYHBIM ACIEKTaM
W3Yy4EHUs S3bIKOBOW KapTHHBI MHpa. HaloHaIbHO-KYABTYpHAs CHIEM(UKA S3bIKOBBIX KApTHH MUpa ONHcaHa B paborax
I'. JI. Tauesa [8], U. O. T'omybosckoit [9], E. B. T'oponenkoii [10], H. H. Kucmmmnoii [11], O. A. Koprusosa [12],
B. H. Manakuna [13].

B nacrosiiiee BpeMst MBICITb 00 0c000# ponu (hpa3eosoruy B OTPaKEHUH MEHTAIUTETa HapoJa, TPAHCISAMH €ro
KyJIbTYPHO-HAIIMOHAJIFHOTO CAaMOCO3HaHHMsT M (POPMHPOBAHMM SI3BIKOBOM KapTUHBI MHpa SBJISETCS JIOCTATOYHO
TpaJMIIMOHHON JUTsl WCCIIeNoBaHWM B oOnmact (paseonorun. AKTYalnbHOCTh HCCIIENOBAaHMsI Taroke OOYCIIOBIIEHa
HEOOXOJIMMOCTBIO TJTyOOKOro H3ydeHuss HauoM ((ppaseoornyecKix CIUHHI C TIONHOCTBIO MEePEOCMBICICHHBIM
3HAYCHHEM) W KAYCCTBEHHOM MPE3CHTAIMM WIMOM H3Y4YarOlUM aHIJIMHACKHI s3bIK. Kak MOKa3bIBAIOT PE3yNIbTATHI
aHKETHPOBaHHsI HOCHUTENEH aMEepUKaHCKON KYJIBTYphl OTHOCHTENILHO KYJIBTYPHOM aeKBaTHOCTH IOBEICHHS] POCCHUHMCKUX
CTYJICHTOB M TperiofiaBaresiel, nposeneHHoro . B. Exn3apoBoii, IMEHHO He3HAHWE WIMOM WM OyKBaJbHBIN IEPEBOI
PYCCKUX HJIMOM Ha aHTJIMHACKHIA SI3bIK OBLTH TPUYIHUHOM HEY/Iau B KPOCC-KYJIBTYPHON KoMMyHHUKarmu [14, ¢. 343].

Lenbto craThyl sIBISIETCS W3Y4YEHHE HAIMOHAJIBHO-KYIBTYPHOH CEMAaHTUKU AHIJIMHCKOM WIIMOMATHKH B CBETE
SI3BIKOBOM KapTHUHBI Mupa. J[Isl JOCTHXKEHHMsS LENd TIOCTABIICHBI CIE/yIONMe 3amadu: 1) paccMOTpeTh OCHOBHBIC
TCHJICHIIMK HCCIICNOBaHus (Dpa3eosiorii B PyCle JIMHIBOKYIBTYPOIOTHA W KOTHUTHBHOM JIMHTBHUCTHKH, 2) H3Y4HUTh
CEMAHTUKY HAIMOHAITBHO-CIICIM(UYCCKIX HIMOM AHIJIMHCKOrO s3bIKa; 3) OMHMCATh HAIMOHAIBHO-MApPKUPOBAHHBIC
KOHLIENTHI SI3BIKOBOH KapTHUHBI MHpa INpeCTaBUTENCH OpPUTAHCKOM JIMHTBOKYJIBTYPHI. J[Jsi BBIBJICHUS CEMaHTUYECKUX
0COOEHHOCTEH AHTIIMHACKUX WIMOM ¥ HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOH CIIEM(UKA OPUTAHCKON SI3BIKOBOW KapTHHBI MHpa
TIPUMEHSIOTCS. METO/IBI CEMAHTHYECKOrO M JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTMYECKOrO aHajn3a, HENbI0 KOTOPOro SIBILIETCS M3y4eHHe
CrIocCOOHOCTH  (PPa3eoIOrnueckux 3HAKOB OTOOpaXKaTh COBPEMEHHOE KYJBTYpHOE CaMOCO3HAHHME Hapoja, paccMmar-
pHBaeMoe Kak «OCTOB» €r0 MEHTAIBLHOCTH, W BBIpKATh €r0 B MPOLIECCAX KUBOIO YIOTpeOJeHUs (ppa3eosiorn3MOB B
JIMCKYpCax pa3iindHbIX THIOB [15, ¢. 15].

H. ®. BewxuHOBMY OTMEYaeT, 4YTO OIOpa HAa TPUHIMIBI KOTHUTOJOTMH M JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMH JIaeT
BO3MO)KHOCTb OIPEZIETTh MECTO U POJIb (PPa3eoyorn3MOB B KOTHUTHBHOM 0a3e TOro MIIM MHOTO HAapoa, ONPEISHTh UX
3HaYEHHWE KaK COCTaBHBIX DJIEMEHTOB S3BIKOBOW KapTWUHBI Mupa. IlepeopueHTaiisi MCCIENOBAHUS HWIMOM B PYCIO
KOTHUTUBUCTUKHA W JIMHTBOKYJIFTYPOJIOTMHM OOYCIIOBJIEHA B3IJISZIOM Ha WIMOMY KakK Ha SI3BIKOBOM 3HAK, IEpeIaroliit
uH(bOPMAIMIO; 2) 3HAK, COXPAHSIOIINIA 1 0TOOPaXKAIONIHI Ky IbTypHbIE JOCTIKEHUs Hapoma [16, ¢. 120].

CeMaHTHKa s3bIKa, Oymydn 0co00M (DOpMOW OTpayKeHHsl MHpa, SBISIETCS BKHEWIMM IIOKAa3aTesieM YPOBHs
Pa3BUTHsL KyJIBTYpHl HApoza, BBIPA3WUTENIEM €ro KapTHUHBI MHpa, MOJ KOTOPOH TOHHMMAETCsl «OTOOpaKEHHE B SI3BIKE
KOJUTEKTUBHOT'O OIBITA KAKIOr0 HApoJia U COBOKYITHOCTh €ro 3HaHui o mupe» [1, ¢. 29]. Tlox S36IK0BO# KapTHHOH MHpa
B COBPEMEHHOW JIMHTBHUCTHKE TOHMMAIOT <«CIOCOO OTPa’KeHHs! BHES3BIKOBOHM IEHCTBHUTENIFHOCTH B COJEpP)KaTeIbHON
cropoHe sibika» [17, c. 404]. JlyxoBHOe ¥ KyJbTYpHOE CBOCOOpa3He S3BIKOBBIX KOJUIEKTHBOB TMPEIOIMPENCICHO
Pa3IMuMsAMH B HAIMOHAIBHBIX SI3BIKOBBIX KapTHHaX MHpPA, TaK Kak s3BIK HE TOJBKO OTOOpaXkaeT JEHCTBHTETHHOCTH B
(opMe ee S3BIKOBOM KapTUHBI MHPa, HO W BOCHPOM3BOIWUT U3 TOKOJIEHHs B TIOKOJIIEHHWE KYJIBTYpPHO-HAIMOHAJIHHBIE
YCTAHOBKH U TPaIUIIMK HAapOIa — HOCUTENs si3bika [18, ¢. 231].

Jlnst onmcaHusl SI3PIKOBOM KapTHHBI MHUpa pPe3YJIbTaTUBHBIM SIBJISIETCS IOHSTHE KOHLENTA, IO KOTOPBIM
TIOHMMAeTCs Bce 3HaHUE 00 0OBEKTe, KOTOPOE MOYKHO IOJMYYHUTh Ha OCHOBE aHAJIM3a COMAEPYKATENHHOIO TIaHa S3BIKOBOM
emuamipl [19, c¢. 109]. s wsydeHus (pa3eosornyeckoill CEMAaHTHKHM Ba)KHOHM SIBISCTCS KATErOpUs HAIMOHAJBHO-
KyJIBTYPHOH KOHHOTAIMH, 0OECTIeYMBAIOIIAsi «OHTOJIOTMYECKOE SIMHCTBO JABYX Pa3HBIX CEMUOTHYECKHX CHUCTEM — SI3bIKa
W KYIbTYypbl — M TIO3BOJISIFOIIASl ONWCATh M HMHTEPIPETHPOBATH WX B3aUMOJICHCTBHE YEpe3 BBISBICHHE CBS3U
aCCOLMATUBHO-00Pa3HOro OCHOBAaHMS (DPa3eoNIOrMUYECKOi EAMHHIBI CO CTEPEOTHIIaMHM, 3TaJIOHAMH, MH(OJIOreMaMH,
MPOTOTUITMIECKUMH CUTYAIIUSMH U IPYTUMH 3HAKAMH HAIIMOHAITBHOMN KyIbTypbi» [1, . 30].

Wnyrombl, 0003HAaYaroNnMe COLMATBHBIA MM IMPOPECCHOHANIBHBIA CTAaTyC YeNIOBEKa, SIBIISIIOTCS HHTEPECHBIM
OOBEKTOM HCCJIENOBaHUS C TO3MIMI JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMM B CHIYy MX SIPKO BBIPQKEHHOW aHTPOIOIIEHTPUYECKON
HanpaBJIeHHOCTH. Takue WJMOMBI TECHO CBS3aHBI C KOHKPETHBIM CTPAaHOBEAYECKMM (POHOM M O00O3HAYAIOT SIBJICHUS,
XapakTepHbIe [UTs OOIECTBEHHOW YKM3HU U COLMATBHOTO YCTPOHCTBA CTPAHBI-HOCHTEIIS S3BIKA.

HexkoTopbie aHIITHIICKHE HAMOMBI CITy)KaT MPO3BHIIEM aHIIMYaH Kak Hatwu, Hampumep: John Bull wu a nation of
shop-keepers. Mccnenyemble WIMOMBI OTPaXKAIOT TAKKE aHIVIMICKHME Tpaauiuu. Hampumep, uaumoma show the white
feather ‘crpycuth, cMaJoOmyIIHUYATE MPOM30ILIA OT AHIJIMHCKOrO OOBbYas MpPHCHUIATh Oenoe mepo (cuutaBiieecs
MPU3HAKOM IUIOXON MOPOJIBI B XBOCTE OOMIIOBCKOTO METYXa) JIFOMSIM, YKIOHSIONIMMCS OT BOCHHOH CITy:KObl. B AHTIHH

280



noJTydeHne Oenoro mepa 0003HAYaeT OOBHHEHHE B TpycocTH. OT CTApHHHOIO MOBEPHS, COMNIACHO KOTOPOMY JTyHIIHM
CPEICTBOM OT yKyca OeleHoi cobaky CUMTaIach IMepCeTh ATOW coOaKH, MPUIOKEHHAs! K YKYIIICHHOMY MeCTy, Oeper CBoe
navayo umroma the hair of the dog that bit one ‘a glass of beer, spirits etc taken (especialy on the morning after heavy
drinking) to offset or help to remove the effects of drunkenness'.

ViMeHa WCTOPUYECKUX JIMYHOCTEH, CTABIIME OCHOBOM H/MOMBI, SIBIISIOTCS STHOYHHKAIGHBIMUA U 00JAMaroT
KyIbTypHO-HAIMOHAITBHON KoHHOTarme. Hampumep, a King Charles's head ‘an obsession of somebody; a fact or topic
congtantly referred to whether redlly rdevant or not’ (the head of this executed monarch kept intruding into the thoughts,
conversation and writing of Mr. Dick, an amiable eccentric in DAVID COPPERFIELD by Ch. Dickens); the Duke of
Exeter's daughter ‘mpi6a’ (M300peTeHre 3TOro Opyausl MBITKA MPUITUCHIBAIOT TEPIOry JKCETEPCKOMY B IIAPCTBOBAHUE
Tenpuxa VI).

KynbTypHO-HAIIMOHAITBHYIO KOHHOTAIIMEO MIMOM MOTYT CO3/IaBaTh IPOM3BEACHUS XYIOKECTBEHHOW JTUTEPATYPHI,
JIETIIME B MX OCHOBY, Hampumep, mauombl Box and Cox exigence, (play) Box and Cox, wcronmbsyrommecs s
0003HAYCHHs JTFOJICH, KOTOphIC 3aHMMAIOT MOMEIICHHE TIOOYEPEIHO W HUKAK HE MOIYT BCTPETHUTBCS, MEPBOHAYAIIBHO
ObLIM MMEHaMH JISHCTBYIOIIMX JIMI offHOMMeHHoro (apca [Ix. Moprona. Vmena nureparypubix repoeB [Turepa [IaHa
Yonrepa Mutti Takoke cranmu nauomMamu: a Peter Pan ‘an adult who in some mental, or emotional, respect has not fully
grown up’ (from the title and central character of the play by J. M. Barrie); a Walter Mitty ‘a type of day-dreamer who
habitually imagines himsdf the in dangerous, important or romantic situations (from the title-character in the STREET
LIFE OF WALTERMITTY by I. Thurber).

3aHsATHE MOpEIUIABaHHEM TAKXKe HAIUIO OTpayKEHHE B aHTIHICKo# anomatuke: plain sailing ‘it will be easy to do
or achieve, all hands on deck ‘it requires everyone to work hard to achieve an aim or carry out atask’, hit the deck ‘they
suddenly fall to the ground’, clear the decks ‘they make sure that everything that they have been doing is completely
finished, so that they are ready to start a more important task’, not play with a full deck ‘they are not completely honest in
a contest or negotiation and have an unfair advantage over other peopl€, sail under false colours ‘they ddiberately
deceive peopl€, all shipshape and Brigtol-fashion ‘in good order, tidy, well-organized and fully equipped (the referenceis
made to the time when Brigtol was an important commercial port for sailing-ships)’, like ships that pass in the night
‘people or groups who meat briefly and probably for the only timein their lives'.

E. B. Topomerkas ormMeuaeT B CBOEM HCCICIOBAaHMH, YTO OpHTAHIEB XapaKTepU3YIOT KaK HAIMIO
WHIVBHUIYATUCTOB W IIGHTPAJbHBIM JUISI TOHMMAHWS OpPHTAHCKOrO HAIMOHAJBHOIO XapakTepa SBILSIETCS KOHIIENT
NHANBUIAYAJIA3M [10, c. 13]. HccenoBareny CUMTAIOT, YTO OJHON U3 MPUYKH (POPMHUPOBAHUS MHIMBHIyATN3MA U
QHIJIONCHTPU3MA CTAlI0 H30JMPOBAHHOEC Treorpaduueckoe TONOKEHHE CTpaHbl. Mes W30MMPOBAaHHOCTH HAXOMHUT
oTOOpayKeHHe B TaKUX MOHATHAX Kak idand, seau ship. muoMsel ¢ SIeMEeHTOM SEA aKTHBHO HCIIONB3YFOTCS B OOIICHHUH:
at sea ‘B pacrepsutocty’, half seas over ‘niox xmenskoM’, a Sea change ‘ a definite and important change in a Situation or
in peopl€'s opinion’, go to sea/follow the sea ‘ crate Mopsikom’, dead sea apple ‘obmanumsblii yerex', drink the sea dry
‘MCTIBITHIBATH CHIIBHYFO JKax Ty , between the devil and the deep blue sea ‘you are in a difficult Stuation where the two
possible courses of action or choicesthat you can take are equally bad' .

W3ommpoBanHoe reorpaduueckoe MOMOXKEHHE CTPaHbI, OCOOBIA OCTPOBHOW JyX OpHTAHIICB MOBJIHSI HA TO, YTO
OHH CBBICOKA CMOTPAT Ha JPYIHH HAIMH. AHTIIMYaHEe OTHOCATCS K MHOCTPAHIIAM C HEKOTOPhIM mozo3penueM. Haubornee
PAacCTpOCTpaHEHHBIMU B TIONE KCEHO(OOUH SIBISFOTCS HAMOMBI, CBSI3aHHBIC C (DpaHIly3aMH, UCTIAHIIAMH U TOJUIAH/IIIAMH,
KOTOpbIe ObLTH OCHOBHBIMH COMEPHHKAMH AHIJIMYAH HA MPOTSHKEHMM MHOrMX BekoB: French leave ‘absence without
permisson’, excuse/pardon my French ‘you are so sorry to have used a swear or rude word’, a French letter ‘a
contraceptive sheath’; singe the beard of the King of Soain ‘omycromare 6epera Ucnanuu' ; Dutch courage ‘ someone
drinks alcohal to fed lessfrightened or nervous of atask they haveto do', a Dutch treat/ go Dutch ‘matuts 3a yromieHue
nopoery’, double Dutch ‘tapa6apumna, ramumatest, talk like a Dutch uncle ‘talk serioudy and reprovingly’, or I'ma
Dutchman ‘of that | am very certain’, the Dutch act ‘ camoyowuiicteo’, @ Dutch bargain ‘1) HepaBHonpaBHas cienka; 2)
clieNKa, 3aBepllieHHas BBIMMBKOM , beat the Dutch ‘mpessoiitn Bce oxmmanums’, Dutch comfort/consolation ‘cimaGoe
yremenue’ , the Dutch have taken Holland ‘orkpsur Amepuky’, in Dutch ‘in trouble’, one' s old Dutch “xena, «crapyxa»',
Dutch feast ‘nmpyiika, Ha KOTOpO#H XO3sIMH HammBaercst mepBbiM’, a Dutch reckoning ‘cuer, KOTOpbIH TPaKTHPIIHK
YBEMYMBACT B CIydae MPOTECTA IIOCETHTENS, BBIPAXKAIOIIETO HEIOBOJIBCTBO CITHIIKOM  OONBIIONH CyMMON' .
BONbIIMHCTBO U3 MPUBE/ICHHBIX UIMOM HUMEIOT OTPHIATEIbHYH0 KOHHOTAIUIO.

Takum 00pa3oM, HAIMOHAJBHO-KYJIBTYPHAS CEMaHTHKA HIMOM OOYCITIOBJICHA TAKOH SKCTPATMHIBHCTHYCCKOM
uHpOpMAIMEH, KaK WCTOPUYECKHE COOBITHS, HAIMOHAJIBHBIC TPAJHMIMKM, HWMEHA WCTOPUYECKHX JIMYHOCTEH,
reorpa(uueckiie Ha3BaHWSA M JIUTEpaTypHble HCTOYHMKH. I eorpaduyeckuii (aktop, TOBIHMAB Ha (HOPMHpOBaHHE
OCO3HAHHOCTH OpHTAHIIAMH CBOETO HAIMOHAIBHOTO CBOCOOpA3Hsi, CIIOCOOCTBOBAJ BO3HHKHOBEHHIO AHTIIOINCHTPH3MA.
HarmoHambHO-MapKHUPOBAHHBIA KOHIICTIT MHAMBUIYATIM3M 3aHUMAET BaKHOE MECTO B MEPApPXUM IICHHOCTCH U SBIISCTCS
BaXHBIM U1 (JOPMUPOBaAHHS OPUTAHCKOTO HAIIMOHATBHOTO MEHTAITUTETA.

Heo0x0mMMo OTMETHTb, YTO UIHOMBI BBIPKAIOT W YHUBEPCATBHBIC 3HAHKS O MUPE, UMEIOT OOIIIHe MPOTOTHIIH B
pasHBIX S3bIKAx, HAPUMeEp: ‘HEBO3MOXHOCTh YTO-TO HaWTH BbIpaxkaetcs uauoMamu 100k for a needle in a haystack,
wykamu 207Ky 6 CiHi, Kak ueoixka ¢ cmoey cena. lleHa npenatenscTBa usMepsercs mpuoyamuio cepeopannuxamvu (thirty
pieces, tpidrovia apydpio, mpuoysime cpionsxis). Eciv Mbl TOBEpraeM KOro-To B OTYasiHHE, TO pazdusaem cepoye STOMY
yenoBeky (break smb's heart, i kapdid pov waet va ordoet, pozoumu cepye). JlpeBHerpedeckas MUGOIOTHS MOMOTHIIA
(pazeonormueckuii GoHg MHOTHX sA36IKOB Mupa: an Achilles hedl, n ayilleioc wépva, aximecosa n' sma, axuiiecosa
nama. Ctapasch He 3aMeyuaTh HEeOCTATKOB PYTHX, MBI BCE BUIUM B PO30OBOM IIBETE WU CMOMPUM CKBO3b PO306ble OUKIL
(rose-coloured spectacles, ta flémw podva, Jusumucs kpize podicesi okyusapu). TIepCIEKTUBHBIM SIBIIIETCS M3yYEHHE
HIMOMATHKA HEOIM3KOPOICTBEHHBIX SI3BIKOB B COMOCTABUTEIBHOM AaCIeKTe, TAK KaK 4Yepe3 KOHTPACTHI C H3ydaeMbIM
SI3BIKOM Pa3BHUBACTCA CMOCOOHOCTH K OOMBIIEMY MPOHUKHOBEHHIO B CBOW COOCTBEHHBIH S3bIK U KYNIBTYPY M TPUXOIUT
MOHUMAHHE, YTO CYIIECTBYFOT MHOTOUHCIICHHBIE CTIOCOOBI BU/IeHHs Mupa [14, c. 242].
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Yopuosou-Tkauenko P. C.
AKTYAJIBANISI HO3ATEKCTOBHUX ACIHEKTIB TPELNEJAEHTHOCTI JIWJIOT i JI. KEPPOJIA ITPA
IHTEPTEKCTYAJIbHUX B3AEMOJISAX

Jist CyqacHOI JIHIBICTUKY aKTya/bHOK 3aJMIIAETHCS TeMa TEPeyMOB YCIILIHOIO CHPUHHSATTA 1 iHTeprperauii
TeKcTy. KOHTEeKCT CydacHOl KyIbTypH IOCTMOACPHI3MY Ta TEHJCHLis [0 NMPOBEICHHS KOMILICKCHHX (byHKmOHanLHo-
KOMYHIKaTUBHHX 1 C’I‘pyKTypHO-CeMlOfI‘I/IlIHI/IX AOCIIIDKEHb  TEKCTY ~ 3YMOBIIIOIOTb  JIOCHI/IHMIBKMN  IHTEpeC 110
MpOOJIEMATHKH TIPEEICHTHOCTI W 1HTEPTEKCTYAIbHOCTI, BOHOYAC CEMIOTHYHOTO i KOMYHIKATHBHOTO (DeHOMEHY (JIHB.
po6otu 1. B. Apromsp [1], 1. I1. Ineina [3], FO. C. Cremanosa [9], M. Bpenbepi [15], M. Ildicrepa [18] Ta iH.), mo
BU3HAYAE aKTYaIbHICTh OOpaHOI TEMU.

KomrekcHuid miaxia 10 iHTepIIpeTalii TeKCTy mependayae aHaii3 He JIMIe HOro BHYTPIIIHBOI CTPYKTYpH Ta
CEMaHTHKH, ajie i iHTEPTEKCTyalbHUX 3B'S3KIB TEKCTY. YTiM, y poborax Ha mio Temy (muB. podoru I'. Anena [13],
P. Bapra [14], 1O. Kpicregoi [17], M. Puddarepa [19], k. Kanepa [16], B. O. Imurperko [2], M. M. Jlinosetskoro [5],
O. J1. Hedronosoi [6], B. B. Puxkosoi [7], A. €. Cynpyna [10], A. A. Trorenka [11], H. O. ®areesoit [12] Ta in.)
BUBYAETbCS JIMIIC KIHLEBHH PE3y/IbTAT BTUICHHS IHTCPTEKCTYAIbHUX B3A€MOMiH B OKPEMOMY BTOPMHHOMY TEKCTI.
Opnnak, peamizallisi IHTEPTEKCTYyaJIbHOCTI Iiependayae KOHTAKT IIOHAMMEHIe MDK JIBOMa TEKCTAMH — TEKCTOM-
npuiiMadeM Ta MPEreeHTHIM TEeKCTOM, BUBYCHHS SIKOrO po3noyato y poborax F0. M. Kapaysmosa [4] i . T'. Coriikina
[8]. Ane BincyrHiCTb LiTICHOrO ysBIEHHA PO (beHOMeH TPCLIE/ICHTHOrO  TEKCTY, 30KpeMa, HOro CTPYKTypHO-
CEMaHTUYHY OPraHi3aLlifo sK (opmy i ICHYBAHHST Y TaM'sITi. KOMYHIKAHTIB, 3YMOBIIIOE HEOOXIHICTb JOCHIPKCHHS LIbOro
KOMIIOHCHTY MDKTEKCTOBHX B3A€MOH y pllII/IIJ_Il Teopii IHTEPTEKCTYAIbHOCTI 3 YpaxyBaHHAM JOOYIKY JIHIBICTHKH
TEKCTY 1 JTIHTBOCTUJIICTUKH, SIKE i IPOBOAUTHCS B LM CTATTI.

OkpeciieHa Tpo0JieMaTHKa BU3HAYAE METY CTATTI, sKa MOJSATa€ y BHUIUICHHI aCIeKTIB MPEIEICHTHOCTI OKPEMOro
TEKCTY SK yJaCHHMKAa MDKTEKCTOBHMX B3a€MOIiH, IO BH3HAYAIOTh HOTO CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHY Oprasizamiro. 3 Ii€ro
METOI0 B CTaTTi YTOYHEHO OCHOBHI IOJIO’KEHHS JIIHIBICTHYHOI TEOpil IHTEPTEKCTYaJ bHOCTI Il BUSHAYEHHs (peHOMEHy
TIPELIEJICHTHOCTI OKPEMOro TEKCTY i BHOKPEMIICHO TIO3aTEKCTOBI acmekT mperieneHTHocti maorii JI. Keppona «Alice's
Adventures in Wonderland», «Through the Looking Glass and What Alice Found There» [23, 24], sxi akTyastizyroThcsa
I Yac IHTEpPTEKCTYaIbHUX B3a€MOjiil. BupilieHHs 03HaueHHWX 3aBJaHb 3yMOBIIOIOTH HAYKOBY HOBH3HY 1 TEOPETUUHY
3HAYYIIICTh CTATTI.

Hwiorist JI. Keppoma € ogHuM i3 OCHOBHMX MPELEACHTHHX TEKCTIB Ul AHIJIOMOBHOL JIiHrBOKyJILTypHo'l'
CIIIBHOTA. Y TpPOLECi KOMYHIKaLlii, CKIaZOBOIO SIKOr0 € MPOLEC IHTEPTEKCTYalbHUX B3A€MOZIH, Ll NpeLe/eHTHHH
TCKCT aKTYalli3yeTbCsi B TEKCTax-IpUiMayax sK KOMIUICKC BHYTPIUIHBOTCKCTOBMX 1 II03aTEKCTOBHX AaCIICKTiB
nipeneieHTHOCTI. O3HaueHI aCHeKTH MpeleleHTHOCTI (OPMYIOThCS Ha Marepiaji aBTOPCBKOIO TEKCTy JIHIJIOTIT
JI. Kepporna, a Takox HOro aganrarii, sIKi Il 4ac iHTEPTEKCTYAILHIX B3a€EMOJIii 3a3HAIOTh TpaHc(opMariiid KoMnpecii i
peAyKii, o CIIpHsie iX 3armaM’ STOByBaHHIO KOMYHIKaHTaMH i iHTerpaii o TeKcTiB-npuiiMauiB. Y (opMyBaHHI TaKuX
aCTIeKTIiB MPEIEICHTHOCTI JOMiHye mepina yactuHa meiorii, «Alice's Adventures in Wonderland», sixka mae cribHY
TO3UIIII0, aje OOWIBI YACTWHU NWIOTII CHPHHAMAIOTHCS YHTA4YEM SK E€IMHHNA TEKCT, TPO IO CBIMIUTH BIJICYTHICTH
JwgepeHIianii acleKTiB NPeLeIeHTHOCTI, SIK TaKuX, 110 copMOBaHi Ha MaTepialti nepIoi ado JAPyroi YacTHH.

INozarekcToBi acriekTr HpeHel:[eHTHOCTl € BaKIMBOKO CKITAZI0BOIO MPELIEJCHTHOO TEKCTY «Alice in Wonderland»,
OCKLIIbKM CaMe BOHHM BU3HAYAOTH HOrO COLUalIbHy 3HAYYIIICTb y KOHTEKCTI IHIIMX LIHHOCTEH OKPEeMOi JIIHIBOKY/ILTYPU
[8], To6TO cTymiHB Horo iHTEerparlii 10 Te3aypycy MpeleeHTHUX TeKCTiB. [0 MO3aTeKCTOBHX aCleKTiB MPEeNCHTHOCTI
Tekcry «Alice in Wonderland» Mo)kHa BiHECTH OHTOJOIYHME CTATYC I[BOrO TBOPY, Yac 1 CHTYAIlil0 CTBOPEHHS,
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